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J'örencLölés IQ04-re.

Ez évben non lesz gyenge, hüllen asszony. 
Se férfi, aki rózsát leszakaszszon,
Nem akad vén lány férjhez menni készen. 
Se csúf legény, aki tükörbe nézzen : 
Bolond, ki elhisz ily jövendölést!
Engem e jóslat kaczagásra készt.

Becsülöm én a hangyát szörnyű módon.
A lepke ellen mégse zúgolódom ;
Húson, kenyéren bár legtöbben élnek,
De édesség való csak csemegének :
És végre is, ki a fát ülteti,
Minden gyümölcsét meg nem eheti.

Én hát ez évre Így mondok jövendőt: 
Bekötik a leány fejét, ha felnőtt.
Kipattan a dió, mikor megérik.
Szemérmes szűz is férjhez megy, ha kérik, 
Nő jégre nem megy. amíg nem viszik.
S a férfi szárazon jár a vízig.

Ahol sötét kelt. a gyertyát eloltják; 
Minden lyukas zsák megleli a foltját: 
Lesz csók. keresztelő, tört eskü. válás : 
Barát, ki bőkezű, rak férj, ki hálás; 
Igazat szólni nem fog a hazug 
S megint más fészkén kél ki a ka kuk.

Iuyenczck nyelve csemegére esetten.
Hol merni kell, men mennek oda ketten; 
Jó utón érnek legtöbben a rosszra,
A böjtölés az étvágyat fokozza.
Hamut egyetlen ártatlan se hint 
S a legszebb nő is csak vénül megint.

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Az idei u.jcvi beszédek csak őrskasúgót tartalmaztak.
Bánfiy azzal a programmal, a mely Kel zászlót bontott, 

nehezen fog hón-na növekedni.
Feltámadnak a szombatosok: ha a képviselőház szom­

baton szünetel; ez esetben a képviselő urak szombatosok 
lesznek.

Si vis pacem para bellum. Oroszország beket akar 
Ázsiában, azért illáit háborút Japán ellen.

Az idő ismét hidegebbre fordult. Tisza ezzel nem 
sokat törődik. Bánffy ugyancsak befűt neki mindennap 
czikkeivel.

Motor közlekedés lesz a piaczon. Minden gőz loko- 
mativ után ragasztanak egy motor kocsit, mint a böször­
ményi vonatoknál. Ez által elkerülik a motorok szikra­
hányását s nem kell nyugalomba tenni a gőzgépeket sem.

A villamosokon eltörülték az állóhelyeket; kár hiszen 
olyan rossz világot élünk a szegény emberek most már 
itt sem kapnak állast.

Árvában ismét éhínség kezdődik. Látszik, hogy kevés 
itt a magyar, mert másutt mindenütt torkig vannak a 
kormáin' politikájával.

Az újév a háború jegyében indul meg. Az eddigi kor­
mányok csak port hintettek az ország szemébe, a mos­
tani már puskaport hint.

A képviselők egymásnak boldog újévet kívántak. Pedig 
tekintettel a választásokra rumi les/, mindegyiknek 

olyan nagyon boldog ez az. év.
Apponyi annyira ideálista, hogy még a nemzeti had­

sereget is csak eszményileg szereti.
A választások csak a nyáron lesznek, sok honatya 

azért mar most is izzad.
Eitel Frigyes mindenben követi az apját. Eddig az 

apja fia volt most meg a fia apja lett. Csodálatos, 
hogy az amerikai lapok erről a gyermekről is azt Írják, 
hogy az apja fia.

Állítólag megtalálták Árpád sírját. Arról ismertek rá. 
hogy meg volt fordulva a koporsójában.

Az alkoholellenes mozgalom mindig nagyobb mér­
veket ölt. Hanem azért az a hir, hogy mindenki lemond a 
szeszes italokról gyalázatos (al)-koholmány.

Tisza István ismét meg akarja hosszabbítani az 
üléseket. Sok képviselő azt szeretné, ha a mandátumát 
hosszabbítana meg - az emberi kor legvégső határáig.

A kisvasút újév napján galibát csinált. Nagyzolt; azt 
hitte, hogy villamos.

Uj adókezelési eljárást foganatosított az adóügyi ta­
nácsnok városunkban. Az egész rendszer uj s az az érde­
kes, hogv még újabb adok is vannak ezzel behozva.

Tizenkét apostol folytatja az obstrukeziót, vájjon ki lesz 
ezek közt a dudás!

A bábaképezdét a város istállója helyére akarják fel­
építeni. ügy látszik, ez a hely predesztinálva van ily czélra. 
Eddig a gazdátlan állatokat vitték oda, ezután a gazdát­
lan csecsemők kerülnek bele.

A monostori erdőben lelőttek egy hajtőt. No ez csak­
ugyan hajtő-vadászat volt. Olyannyira, hogy egyebet 
sem lőttek, csak hajtőt.

Az orsz. borászati felügyelőség jelenti, hogy „az 1903. évi 
bortermés feltűnő szesztartalommal bir\ Vesszük észre 
a tenger sok berúgott atyafin. felesleges volt hivatalosan 
is megerősíteni.

A rósz nyelvek azt beszélik, hogy Donmhidy főispán. 
mikor megpillantotta a pályaudvaron a küldöttséget, mely 
Kovács polgármester, Végit Gyula, meg Oláh Károlyitól 
állott, összecsapta két kezét, s igv sóhajtott fel;

Istenem! mióta nem jártam itt. ez a Debreczen 
Végh-etetlenül el Oláh-osodott!

A berlini hivatalos lap szerint Eitel Fritz trónörökös 
csupán unalom-üzósböl foglalkozott az amerikai énekes­
nővel. Szép unaloműzés! Egy fejedelmi foglalkozás, mely 
igazán eredményn\ el végződött.

Az idei bor oly kitűnő, hogy akik bor mellett várták 
meg az újévet, azok nem átleptek, de négykézláb másztak 
át tőle az uj esztendőbe.

Helyi villamos világítási kérdésünk hírlapi czikkelvek 
tárgyalása folvtán erősen tisztul ugvan, de nem világit.

jjáti toilettek tisztítását kifogástalanul teljesít íjrabéczy yintal
fehérnemű, gőzmosó és vasaló-intézete, Debreczen, Széchenyi-utcza 42. szám.
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Bécs Wien.
No lám, a magyarnak mi nem jut eszél e 
Ajándékul fejét veszi a kezébe.
Azzal megy a kapzsi osztrákok elébe.

'Ribizli Juli csevegései

Kaczagni szeretnék, a szemem oly nedves ! 
Magyar az osztráknak hogy hizeleg, kedvez 
Neki ökröt hizlal s tőle rongyot megvesz 1

Most meg azzal gyújt már az ördögnek mecset 
Hogy Wien-nek Írja is, nevezi is Bécset; 
Szolgalelkiiségre ezzel üt pecsétet!

De hiaba minden ravasz elme-torna!
Magyar ember szemét nem eszi a torma,
Csak Bécs marad a Bécs. a Wien meg csatorna.

Oda se neki a gyáva hízelgésnek !
Nem érti azt soha józan magyar ész meg.
Hogy a mi Bécs, Wien-nek mért mondja s ne Bécsnek ?

Mag var történetben csak Bécs vagyon írva 
A nemzeti érzés Becsre gondol sírva,
Hát legyen ezúttal Bécs a Wien-nek sírja Még ijen bolond módon sohasem fordultam az uj 

esztendőre, mint az idén, nem híjába, hogy péntekkel kez­
dődött. pedig élig jókor berukoltam, mer hogy nagy viczáj- 
kodást vittek vighez a nacscságáék Szilveszter estéjin. hát 
betanultam úri módon vacsorázni, égisz a csömörlésig, oszt 
a tetejibe megitattak ojan valami ides-vegyes, szeszéj es 
itallal, még a neve is ojan taliján muszka, úgy neveztik, 
hogy krampánypujka vagy mi az istennyila, de hát élig 
a hozzá, hogy valami kegyetlen jól csúszott, hogy amit a 
findzsába Itattak a vendigek. azt is összetőtögettem. oszt 

Fenyegetés benyalogattam lelkem csendessigiben.
' ° ' (ágy 11 óra tájba oszt ugv előfogott a buzgóság, mert

feleségemmel, az ön kedves leányával lelte- ojanokat kesztem ásítani, hogy sokszor az állkapczám is 
ni. majd kijött a hejiből, oszt ojan laposakat pislákoltam, hogy
így ? No ha rosszul viseli magát a haszontalan, a miskóczi kocsonyában az eczeri kecskebéka se különben,

egy szó annyi mint száz, ojan álmos lettem eczeri be, hogy 
a Czápa Sanyi tekintetes ur mókázása se tutta kiverni a 
szememből az álmot, pedig ojan figurákat beszilgetett. hogy 
az égisz vendig sereg majd kipukkant tiile a nevetis mijén.

Nem is teketóriáztam én oszt sokat, hanem kihuzód- 
tani a konyhába lefeküdni, még arra is rest vótatn, hogy 

yir K- gvertvát gyujcsak, gondoltam, hogy betanulok én a nyoszo-
___jába a setitbe is, pedig be a gutába I hát nem az öblögető

—\ \ ' dézsába tanáltam belépni ? kerestem oszt bezzeg a gyufa-
S-masinát, meg a gyertyát mindenütt, csak a hejin nem, a 

pUf é /’■?/',krampánypujka is elkezdett dógozni bennem, szidiiltem 
I':ÍÉÍ\ j , , ¥ • - "V " / >mindenkipen, meg elkezdtem reszketni a hideg mijén, a
0mLjtií \ ■ fogam is ugv vaczogott, hogy a nyelvem is majd ketté

J ~ haraptam, csak a nvoszojáinat nem tuttam megtalálni. -
fj .... tczczer oszt vigre nagy nehezen megtapintottam, bele is

hajítottam magam rögtönösen, de a mint a szemem behun- 
í>~ i v;' tani. abba a minitumban elkezdett velem forogni a nyo-

-fáz' \ szója, vele együtt nteg az égisz konyha, akárcsak a forgó­
it// -zr/ ik n_ komódijában lettem vóna, a vacsora meg a krampánypujka
t>; V /■■■''/?& ' még a tetejibe elkezdett nyugtalankodni a gyomromba, el
I ^is gondoltam magamban, jobban mondva éreztem, hogy

még az ó-esztendőben megválunk egymástól.
/ Ippen elakartam aludni, amikor úgy éreztem magam.

mintha a pádról akarnék a ruháskosárral levágódni, oszt 
nagvsád igazán oda illenek a park leg- ijettemben ojat rúgtam a nyoszojában, hogy egy nagy recs,

oszt szijjel ment alattam az égisz szekszemonta, de a fejem
is ojat koppant az egyik sarkába, hogy azt se tuttam ha- 
marjába fiu-i vagy jany vagyik-i? csak arra eszméltem fel,

Vadászat után
Nos. lőtt valamit
Hogyne.
Hiszen táskája

három hajtót

teilen

Ne mondja ? És mit csinálnék én ottan 
t hát illatozna.

\ llül;

Némethi József
—,—mü term éhen készülnek—==

Debreczen. Piacz-utcza 42. szám.
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4 KARIKÁS. 2. szám

mikor az egész vendigkoszorót magam körül láttam égő 
gyertyával meg lámpással, oszt iszonyúan kaczagnak rajtam, 
oszt még hozzá avval keztek maczerálni. különösen a 
Czápa Sanyi tekintetes ur. hogy aszongya. hogy „boldog 
uj évet Juliska!“

— Kívántam oszt én is viszont nekik de furcsábat, 
mert lesz nekem reggel úgyis nem boldog, hanem élig 
bolond, kivált ha meglátják a sok tört edényt, a mit a 
setitbe lesodortam a telázsirul.

Most is prüszkölök a náthától, a hogy felfáztam tűig 
össze eszkábáltam a vaczkomat, pedig inkább segítettek 
vóna. mint inkább mulattak a maléromon, mert ii velük 
is megeshetik a, nemcsak én rajtam ; bár úgy lenne.

A gavallér.
Varrolányka és gavallér 
Szeretik egymást s boldogok 
De válni kell I Tűnő az ábránd 
Az urfi megy . a lány zokog.

A hű lány bízik kedvesében 
S ez őt lerázza, mint sarat 
Szegény bukott lány — megvetett lesz. 
S az urfi gavallér marad.

A nagy hideg okai.
A mostani hideg idő okait ggy természetbúvár a kö­

vetkezőleg fejti meg.
I. Tisza Pistát Apponviék kimondhatlan jéghideg­

séggel fogadták.
II. Ausztria s Magyarország között nagv elhidegült- 

ség állott be.
Hl. Chikagóban úgy hét ütöttek az amerikaiaknak, hogy 

nekünk nem maradt semmi melegítő.
IV. Az európai diplomáczia betübefagvoft Koreában.
V. Főleg pedig, mert nálunk az erőszak hideg szele 

kezd fujdogálni.

linzi asszoin-: Hát el akar menni?
Ribizli Zsuzsi: FI én. Tiz forintból nem lehet kijönni. 

Mig a nagyságának a huszártiszt volt a kedvese, addig 
csak került valami kis borravaló, de ez a mostani furvézer 
hadnagy csak czirögat mindig a borravaló helvett.

Árpád ébredése.
Őskori lt‘h‘1 : Budafok közelében, mint 

lapunkat értesítik, a Duna medrében egy 
aranyból készült koporsót találtak, amely 
felnyittatván, altban egy mumiaszerti, de 
teljesen ép holttestet leltek. Hírneves ré­
gészek állítása szerint ezen tetem Árpádnak 
a honalapítónak holtteste.

A megtalált holttestet a Rókus-kórházha szállították és villamos 
árammal-lassan, lassan életre hozták.

Árpád (ébredve): Hol van lovam I hol harczi kardom?
(Szemeit felnyitja és körülnéz, káprázat fogja el.) Hol vagyok? 

Álmodom-e? Kik vagytok ti vézna teremtések? Hol van a hét vezér? 
(figyel az utczai zajra.) Miért zúg a tömeg?

I. orvos: Nem kívánja esküdet!
Árpád: Tán a vérszerződést akarják megsemmisíteni 1
il. orvos : Oh fejedelem azt már rég elfelejtették !
Árpád: Nem értem beszédteket, mondjátok mi történt velem ? 

Tán Munkács várában vagyok?
1. orvos: Nem! A Rókus-kórházhan ! A Tudomány vívmányaival 

sikerült Téged, nemes fejedelem, ezeréves álmodból uj életre ébreszteni. 
Azon ország fővárosában vagy, amelyet te és vezéreid foglaltak el 
ezelőtt ezernyoicz esztendővel, s most megragadom az alkalmat és 
boldog újévet kívánok.

Árpád (Önkéntelenül erszénye után nyul.): Hasonlóképen ! Mi 
történt azzal a komisz Zalánnal ?

1. orvos: Azt Vörösmarty .Mihály tudná megmondani, hogy 
hová futott!

Árpád : Ki az a Vörösmarty ?
I. orvos: Ö irta meg Zalán futását, ő most Székesfehérváron 

áll érezbe öntve !
Árpád : Ugv, hát még most is divatban vannak az istenítéletek ?
I. orvos: Nem istenítéletből, hanem közadakozásból!
Árpád : Nem értem, de nem tesz semmit. Vezessetek ki, hadd 

nézzek szét országomban !
I. orvos: Igen szívesen, nemes fejedelem - csak légv szives 

átöltözködni!
Árpád : Hogyan ? hát már a saját országomban is inkognitóban 

kell járnom, mióta van ez divatban ?
I. orvos: Oh ezt még Mátyás király kezdte gyakorolni! (Árpád 

modern ruhát vesz fel és az orvos társaságában az utczára lép. A 
kapuig is egyik csodálatból a másikba lép. Az utczán szeme, szája 
eláll ! Esteledik.)

Árpád : Oh ez nem az én országom, ez valami boszorkány 
ország. (.Meglátva a magas házakat): minek ez a sok vár, miért fut ez 
a sok ember, minő kocsik azok, amelyek előtt nem látok lovat ?

I. orvos Az a villamos vasút !
Árpád : És miféle mécsek azok, melyek oly tündériesen ragyognak ?
I. orvos: Az villanyvilágítás!
Árpád : Es ki az a fejedelem, aki lóhátról nézi népét egykedvű 

komolysággal ?
I. orvos: Lovasrendőr!
Árpád: (Megpillant egy nyilvános illemhelyet.) .Miért tódulnak 

ezekbe a kis sátrakba az emberek ?
1. orvos: Megkönnyebbülni!
Árpád: Én is szeretnék megkönnyebbülni!
I. orvos: Méltóztassék: I. osztály 10 fillér, II. osztály b fillér.
Árpád: Mily olcsóság! Szomjuhozom !
I. orvos. Akkor menjünk be ide az automata buffetbe.
(Bemennek)
Árpád: Nos?
I. orvos: lessék egy gombot megnyomni! és busz fillért a 

nyíláson bedobni !
Árpád: (megteszi és kiugrik egy pohár sör!) Oh mi ez? Sör, 

brrrrrr! nem, én sört nem iszom, én aki kanczatejhez vagyok szokva,

S3 Szí nehagy ott avagy e!piszkolódott ruhák festését g$
68 tfszmásáf kifögúxnHanuI ITamaj .IftTCpf kl lmefestö rs vegvlisziiló intézete Dehreczenh. 
teljesíti olcso arak mellett BVUVL 10U4M/1 Balthyányi-u. 2. sz. a. Műhely : Vár-». 7. Xvomla n. Főüzlet : 
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■iki még a szerződéskötésekkor is vért szoktam inni. Nem, sört nem 

iszom !
— Hagyj újra meghalni .
I orvos: Nő, hallj meg nemes fejedelem ! hiszen van még olyan 

helv országodban, ahová a haladás vívmányai nem jutottak el, ahol 
]é'r minden úgy van, mint akkor volt, mikor le meghaltál!

Árpád : Hol van a hely ? Vezess oda !
I. orvos : Jer ! Debreczenbe!
{Mert vasútra nem lehetett felültetni Árpádot, lóháton érkeznek 

városunkba.)
Árpád (a városba jövet): Ez már igen ! Ez az én országom, népe 

szín magyar, villamos vasútja nincsen, vízvezetékié nincs, lovasrend- 
őrje nincs, villanyvilágítása nincs, nyilvános illemhelye sem igen van,

meg

főispánja is uj van ! Itt már nyugodtan halok meg újra !

Gunár Bálint és J4ájfejü Tóbiás
városi bizottsági tagok vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helvlyel-helylvel szó esik a magos politikárul is.
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Tenni kell.
Tenni kell! szól, aki ráér.

S erre ki ne érne rá ? - 
S szónokká lesz a hazáéi*', 
Hogy tegyen, mint álmodá. 
És e tettre ős szokás !
Jön a magnum áldomás.

Színház.

3

Igazán jól tettik. hogy a népkonyhát felállították. 
Hát kend pártolja ?
Hogyne pártolnám sógor, mikor beválasztottak az 

itelkosztoló bizottságba.

Ott vót-e sógor a pásztorfogadó ülésen ?
Hogyne lettem vóna, hiszen ha az ökrökről esik 

szó, nékem is ott kell lenni.

Január elsején nem volt ide haza Makó igazgató.
A rossz nyelvek azt rebesgették, hogy a takarékos direktor 

a -Boldog újévet kívánok F-ok elől szökött meg. Pedig nem igaz, 
mert az esti előadásra nagy számban összegyűlt közönségnek Makó 
„óa 1'o-h csikóval“ kedveskedett: az igaz, hogy nem körmöczi 
félével — — —

— Mit hágv sógor a vigrendeletibe az egyetem 
részére ?

Az adósságomat. Mer most is sok már a tanult 
ember, az ebattát.

Makó udvari szállítója, a Vígszínház, megint gazdagította 
színházunk repertoárját a „Flirt imgysám" újdonsággal, amely azon­
ban rosszul járt: megbukott.

Hja, nem csoda, a ..Fiirt nagvsám" is csupa bukott hölgyek­
én! áll '

- Ott lesz kend sógor az uj főispány incsalláczióján ? 
Mán hogyne lennék ott, amikor a sok száz pengő 

adómért potya ebédet kapok kártérítésül 1

A ..Fiirt nagysánv premierjére kevés közönség volt kiváncsi. 
Azt sejtjük, ennek a darab rossz czime volt az oka.
Sokkal helyesebb és vonzóbb czime lehetne e darabnak: -Az 

erkölcstelen dámák11, vagy : -Az agnncsos térjék társasága-.

Egyik tanító szerelmes a színház közkedvelt operetté dívájába.
Tanórán Kérdi a leczkéző kis diáktól.
— Ki volt a legelső ember a világon ?

Ad ám.
Ki volt a legelső asszony ?

— Felhő Rózsi.
A nebuló kitűnő osztályzatot kapott.

A múlt napok egyik délutánján a színház egy mellék helyi­
ségeben hatalmas gázömlés történt, ami a többi között azért is baj 
volt. mert az oknélküli gázfogyasztás kárt okozott a szinigazgatónak.

Makó ezután még az előadásokon való szivarozást is be­
tiltotta.

illetékes helyen nagy dicséretben részesült a direktor e tűz­
biztonsági intézkedése. (?)

A takarékos Makó pedig titkon jót nevetett a markába

Krémér, a színház ügybuzgó rendezője és kedvelt komikusa 
»Színházi nlbum--ot adott ki a társulat tagjainak színes nyomású
arczképeivel.

Az egyik bérlő polgártársunk, aki sietett az értékes müvet 
megszerezni, megjegyzi nagy bölcsen :

Látszik, hogy ezek itt színészek, mert meg nz nlhumhun 
,s ki van fős tv e a kijeik!

A kártyavető asszonynál.
Kata : Hát vissza tudja nekem szerezni a Péter 

szivét ?
Kártyavetőnő: Vissza bizony, de ez öt pengőbe

kerül.
Kata : Jaj lelkem, hiszen ha nekem öt pengőm volna, 

nem fordult volna el én tőlem a Peti szive.

ß
T y

m

r *

Aj
Tapasztalat.

Ny elveszné: Azt 
mondják, hogy a mikor a 
fenevad megragadja az 
embert, az áldozat már 
nem érez semmit.

Nyelvész ur: Megle­
het. Én is érzéketlen vol­
tam az esküvőm napján.

díszes kiállítású

„Színházi rflbum“
jelent meg 11 //KM Eli ,/ l'XO kiadásában 40 színes 
illiisztruezioviil és érdekes közleményekkel. A szalon­
asztal díszéül is szolgáló érdekes mű a könyv kereskedé­
sekben. kirlapámdákhan. a színházi pénztárnál és a ki­

adónál l.oromíért kapható.

r-We-l . ,MA".-«: «IV
- *V, *-.v-;B
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„Kovács sógor“ ileminyei.

Mindítig in ontani én ennek a disztófiiiii asszonynak, 
hogy ni te Sári mondok, te inkább való vagy színész 
hőgynek, mint gyerek mellé, mivel hogy nem értesz a 
pógári gyerek nevelishe. Az Erzsókból valóságos úri jánvt 
neveltél, még enni se úgy eszik, mint a családombeli nők, 
hanem két ujjal nyúl a csirke czombho, oszt örökösen a 
Csaff ur tánczkolonnva után kácsingózik. Így oszt rá se 
niz a pógárleginyekre. mer mindítik hun asztalos leginv, 
hun meg suszter leginv udvarlója van. oszt napestig azok­
kal trafikál az uczajtóba, ahelyt. hogy a terágvát hánvná. 
De hászen Injába beszilek a falnak, pedig mán e vigett sok 
ízben megdögönvöztem a vin nőt.

Vasarnap is mijen bosszúság irt e vigett a megátal­
kodott vin hogy vigett. 1 uggya a szösz hunnan, hűimét 
nem valami korcsojafélit kerített az Erzsóknak. a meg oszt 
égisz ebid alatt addig rágta a fülem, inig oszt rávettek, 
hogy dilután elniztiink a Szikszai ténsuram jeges tójára. — 
Az Érzsók m es meg fogott magának valami Lepinyesi Jóska 
nevű suszter ieginyt, aki szintúgy cl vöt látva korcsojával. 
Hát takaros leginv vöt, szó ami szó, csakhogy rímitő mó­
don kivót kunkorgatva a haja. meg a besziggve nem pá- 
szoit a vileminyemhe, mer mindítig avval áltatott bennün­
ket, hogy ti mire Erzsók vigkip megirik a firjhemenisre, hát 
városi hivatalnok lesz, mivel hogy a városházán borzasztó- 
módon nagy keleti van a suszternek, meg csizmadiának, 
akire nizvist oszt magam is igazat attain neki.

Megirkesztiink oszt. Szólt a katonabanda feszt, liogv 
aszongya, hogy: a szerelem sárgétott meg éngem, náiiad 
néikül de hej, mit ér az Hetem. A jég tetei in meg a sok 
úri nip úgy nyargalt össze-vissznya, mint a kanálisba a 
poczokok szók ha patkánymirget i tét írek velők. Nosza I 
Erzsók is felkantározta a lábára a korcsojavasai, aut a 
suszter leginv is, oszt neki vágtak a jégnek. Mink oszt az 
anyokkal letelepedtünk a tó sziiire, oszt Iá bőm közzé kap­
tam a tizenkét literes kulacsomat, hogv kéznél legvik. — 
Erzsókkal már jó messzire nyargalt a suszter leginv. mikor 
Sári elten nyomik ködökön a balbiitykivei, oszt abba az 
irányba mutat, ahun egy katonatiszt ur valami konfertábli- 
félén toszit a jégen egy úri jánt. Abion a te! mondok, még 
ilyet nem gyertyáztam, e mesmeg takaros játik, mer hogy 
fuvarost jáczczanak a jégen. Aszongya erre Sári. hogv jajj 
bég szeretnék én is úgy jáczani, oszt lehetne is. mert eheti 
szalad felénk egy üres konfertábii, senki se ül rajta. Hat 
csakugyan mondok, ez ippen ide fele tart. avval kéczczer 
se mondattam magamnak, hanem megkaptam az ódaidesz- 
káját, oszt égisz kihúztam a partra. — Na mondok Sári, 
czihelőgygy fel rá. a kulacsot meg tedd az öledbe. Úgyis 
örtint. Beleragaszkodott oszt hátul, avval elrúgom magam-

tul a fődet, oszt aló! hát ha tuttam vóna, hogy Szikszai 
ténsuram szappant-nyal simittattva a jegit, egy világir nem 
tettem vóna rá a lábom, mert ahogy elrúgtam magamtul a 
partot, azt se tuttam én égen vagyok-i, vagy a fődön; ki­
szaladt alólam a lábom. eczeribe az alkalmatosság alá ke­
rültem, Sári meg aló ki belőle a jégre. Feltápászkottam oszt 
valami nagy nehezen, nyúlok a tarkómho, hát olyan forma 
daganat van rajta, mint egy libatojás; de Sári is megjárta, 
hogy ippen csak meg nem sirattam, mer hogy keze, lába 
kificzamodott, oszt ippen csak abba vótam szerencsével, 
hogy es is közbe a nyelviből is leharapott egy jókora da­
rabot. Ezt tudva oszt bikin hattam, mer máskip biz Isten 
elvertem vóna az örökös kíváncsiságán". Mindítig kácsin­
gózik a komédia után, mintha mes meg más állapottal 
vóna. Disztófiiiii egy vin hogy bion Isten!

Vendég az iskolában.
Egy városatya meglátogatja a siketnéma iskolát.

1 tanár: Tetszik látni, kérem, ez a kis fiú is siket­
néma.

Városatya (a kis fiúhoz)Aztán mondd csak. fiacskám, 
mióta vagy te siketnema ?

Földrajzi órán.
Tanító: No Schunde mond meg nekem, hol fekszik

Czili ?
Schmäle: Czili o konopén fekszik.

A jégen.
Ej haj I télre bánat!
Jégre vittem ti babámat.

A bájos Margitíiirdő sokoldalúsága bámulatos.
Az évszakok szerint gondoskodik a debreczeni em­

beriség szórakozásáról, élvezeteiről.
Most például a korcsolyázók örömére szolgál.
Ha az ember pályát akar változtatni, egyszerűen 

kimegy a .Margitfürdő - jégpályára.
Ott aztán, ha nagyon el van keseredve, elkiáltja magát, 

hogy: Azt a jégen kopogóját!
A/, ember vágyai úgyis csak jégvirágok, melyeket a 

valóság naplénye elolvaszt; és a gyarló embert szenvedély! 
úgyis jégre viszik; az meg éppen regi közmondás, hogy 
akinek jo dolga van. jégre megy tánczolni; mindezeknél 
fogva természetes, hogy a jégpálya odakint állandóan tele 
van. szól a zene s a korcsolyázók vígan tánczolnak a jégen, 
a könnyelmű uríi jégre viszi a kis lányt és a jégbe hűtött 
pezsgő barátai, a jeges medve bőrén heverő gazdagok és 
a jeget aszaló ábrándozók egyaránt a jégpályára sietnek.

Akik ott együtt karczol jak a 8-asokat a jégre, nem 
'Módig váltanak jegyet, ámbátor a jegyváltás Szikszay Gyula 
fülkéjében sokkal kevesebb veszedelemmel jár, mint az, 
amelyik a boldog szülők jelenlétében szokott végbe menni. 
Pedig az eredménye mindkettőnek egy: jégre jut az ember! 
Szikszay különben nős férfi, bármennyire szereti is tehát a 
jegyváltást, ő maga mégse vált jegyet, de jeget vált, 
elég szokszor, aminennyiben a pályán mindig gondoskodik 
friss jégképződesről.

A jégen egyébaránt vig az élet.
Amig nap nem süt az égen.
Korcsolyázunk kint a jégen.
Mig az ember korcsolyázik,
Bár hideg van. mégse fázik

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
ie) CAMIS és STOCK 

.BARG ÓLÁBAN 
. TRIESZT MELLETT 

. ajánlja belföldi .

nu*ly 1 ránézi a módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógys zeresz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1 í palaczk 5 kor.. ]!> palaczk 2.<50, 10 palaczk rendelésénél 10°/<> 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán. Deutsch 
Lajos, Félegyházi János. Géréby Fülöp utódai. Komlóssy Lajos 
Party k crencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.



2. szám. K A R I K A S. 7

Önkénytelen humor. Felhívás előfizetésre.
Egyik különben jól szerkesztett helyi lapunkban jelent 

meg a következő, tördelési liibtt folytán keletkezett hi- 
recske.

Alföldi bünkrónika.
A lemészárolt és kirabolt család Gyilkos kocsis.

A kikosarazott kérő bosszúja.
(Saját tudósitónktól.) Az elmúlt utolsó hetét az esz­

tendőnek borzalmas bűntények tették emlékezetessé a vi­
déken. Rablógyilkosság, rablás, betörések egész sorozata 
jutott a csendőrség tudomására, amely a tettesek egy 
részét kézre is kerítette. Tudósítóinktól az alábbi hiinténvek 
sorozatáról kaptunk jelentést.

Nagyág községben éjjel fegyveres rablók törtek be 
Makra Vincze gazdaember házába, akik néhány baltacsa­
pással csakhamar elnémították a két öreget s aztán kira­
bolták a házat, ahonnan 1700 korona készpénzt és 5—600 
korona értékű ékszert vittek el.

A másik eset Mezőszentgyörgy községben történt, 
ahol Lépes István kocsislegény követett el rablógyilkossági 
merényletet.

Mogyoróson Turcsán Boris, egy fiatal. 17 éves leány 
ellen követtek gyilkos merényletet. Urbán a leányt, amikor ez a 
templomból hazafelé ment s egy nagy késsel hátúról leszúrta. 
A leány összeesett s nem is tért magához, másnap meghalt. 
A gyilkost elfogták.

Rá ez József és neje Jenes Erzsébet veszik a debreczeni 
4412. sz. tjkvben foglalt 315 négyszög öl Téglás kerti 
szőlőt Németi Józseftől 693 kor.

Cseresznyés Mihály és neje Szikszav Mária veszik a 
debreczeni 547 sztjkvben foglalt 100 négyszögöl homokkerti 
szőlőt Rudolf Chvalla és társai bécsi czégtől 1600 korona.

Nevelés
Férj : Add ide a tálat!
Feleség Nem tudod illendően mondani: kérlek, légy szives, 

add ide azt a tálat édesem!
Férj : Kérlek, légy szives add ide azt a tálat édesem 1 
Feleség: Tán letörik a kezed, ha magad nyúlsz érte ?

ferric$M fx # . ff

ÉPE 1\V■■

Kérjük olvasóinkat, akiknek előfizetésük lejárt s a 
humornak mindazon barátjait, akik lapunk előfizetői közé 
óhajtanak lépni, az előfizetés összegének mielőbb való bekül­
désére, nehogy a késedelem a lap gyors szétküldésének 
útját állja.

Előfizetési ára:
Egyész évre . . 5 kor. fill.
Pél ........................................ 2 50 ,.
Negyed .............................. 1 . 25 ,.

— Hova, hova doktor ur ?
Egy pácziensem temetésére. Holnap meg egy 

másikra kell mennem.
Ön valóban szorgalmasan dolgozik.
Muszáj. Fürdőzni voltam s most sok a restanczia

-L. K. t gy látszik. Önnél minden uj ez uj évben, csak a 
viczezei maradtak a régiek. Mi is elmondhatjuk kisded viczczére. 
hogy sok jó uj viezczet hallottunk ebben az uj évben, de ilyen régit 
és ilyen rosszat egyet sem. Az örök világosság fényeskedjék Önnek!

Hajléktalan. Ingyen levest még nem osztogatnak nálunk, de 
nyak levest azt kaphat ingyen.

Búvár. Ön hallotta valahol, hogy a nemzet fátyolt borított a 
múltra s most azt kutatja, miből szőtték e fátyolt s ki borította azt 
a múltra ? Ne kutassa! Ezt maga a nemzet szőtte a szebb jövő 
reményének szálaiból: a hűség, a szeretet jegyében borította azt a 
nemzet a múltra, de nagy volt a múlt, kicsiny a fátyol, (sok fáj­
dalom és kevés remény). Ezért tűnik elé gyakran a múlt, lebben fel 
a fátyol. Ne kutassa ezt fiatal ember Inkább legyen antikaloholista 
s igyék rá egyet.

..Ábránd és való-. Nem ábránd ez, de sületlenség. Valóságos 
közegészség elleni kihágás.

Bakfls. Miért épen tőlünk kérdezi nagysád. hogy mért oly 
bus, borongós kedélyű a mi bőrbajuszu kiadónk, talán valami mániája 
van ? Kiadónk azért jár oly kesernyés' arczczal. mert ő képviseli 
nálunk a keserít humort ; s szenvedélye is van, még pedig gyűjtési 
mániában szenved. Klöfízetöket gyűjt s amint látszik, szép sikerrel.

Lívia. A Kilőnék dolgát félretettük jövő uj évre. A publikum­
nak elég volt a -Khonék színházi jelenete“, a „Hungária"-beli Szyl- 
veszter-estélyükre már nem kiváncsi. Valami egyebet kérünk, mert 
úgy látszik, a pennát tudja forgatni nemcsak az ujjai között, de a 
papíron is. Üdvözöljük !

Lányos barna. Szomorodott szívvel tudatjuk, hogy szeretett 
főispánunk mottója s nótája: - .Vem házasodom meg soha....“ Azt 
hisszük, hogy Nagysád ért bennünket! A menyasszonyi koszorúk 
mellőzését s az előfizetési-dij beküldését kérve, vagyunk csendes 
részvéttel, őszinte tisztelői.

Az 1-ső számban közölt képtalány megfejtése : A fonóban 
szól a nóta.

Helyesen megfejtették : Vargha Juliánná. Kovács Zoltán, Bartha 
Béla (Szeged) Borhv Béla (Bpest), Jeney Vilma, Pogány Irénke, Kupás 
Sándor, Glück Margit, Deseő Sándor, Pásztor Zoltán, Imre Margit, 
(N.-Várad), Vértessy István, Gynlay Gábor (Kolozsvár).

Nyertes: Gyulay Gábor (Kolozsvár).

■J—+X I . jI , ' £• f I —I Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönséget értesíteni, hogy az idei
J ^ y Y KOZOnS0Q JlQy 01m0Ö6 I ;;Szi és téli idényre női, leány és gyermek felöltő kölönlegességek
nagymennyiségben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek szin-

hrtZI Szőrmet'oák nagy táíaszíékbmi!tel DyfitVjfíS c€ScV€K€K Mreczen, íjungária-kávéház mellett. =
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Arczszépitő kenőcs
A Harmat Créme a legjobb arczszépitő s bőrápoló kenőcs, mely

üdévé, puhává, fehérré teszi az arczbőrét.
A Harm at-Créme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s tel­

jesen ártalmatlan hatású.
A Harmat-Créme nappal is használható, miután nem zsíroz és a 

poudert is jól állja.

A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arczot s fehéríti a bőrt.
A Harmat Créme kiváló jó hatású mindennemű bőrbajoknál: pat­

tanások és mit ess erek i bőratkák elmulasztására, napégette s 
szélkifujta arcznál s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zsirtalan, habszerü. jó illatú arczkenöcs 
egy tégelyének ára egy korona.

A Harmat-Szappan, mely a créme hatását fokozza, darabonkint 
35 krajczár.

Főraktár s készítő MIHALOVITS I. gyógysze­
résznél Debreczenben.

Debreczen szab, kir. város világítási vállalata.

I. rendű tiszta pirszén
......  — házhoz szállítva ~--------

mázsánként 3 korona 60 fillér.
.\legrendvihető :

a légszeszgyár városi irodájában,
Piacz-utcza 81 szám.

KOHN E, EMIL butorraktára
W core ezen, r zecnenyí-utcza í-so szám,

Doiiogán és Somossy vzég-yel szemben.
Iíálo-, ebédlő es salon teljes berendezések a leg 

egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában. Böször 
ményben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. Egv 
doboz ára 50 fillér.

sósmmsz.
-4 kinek a szeme gyönge, az unnék megerősítése 
napjában kétszer-hnromszor kenje meg sósborszcszszel a 
szemét. Az egészséges szemre valóságos áldás a Brázay- 
l'ele soshorszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéját, 
látása úgy megerősödik, hogy késő uggkorában is pápa- 

szem nélkül olvashat.
1 1/iA f •iXlO Ut:Ara: I nagy üveg 2 korona, riorcna.:

Mosó es tisztitó intézet voll SpiegH-léln
— hyzyy Debreczen. Piacz-utcza 63 sz. ------
18 év óta fennálló mosd és tizstitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és tij. kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutá­
nyosabb arat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalma; „léltá- 
nyolm fogja a n. é. közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás. 

Jninat kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk -QUj

Tisztelettel Első debrsezeni mosó és tisztító intézet.

1 APRÓ HIRDETÉSEK, f
' ,,iJa 10 sz6,sr 4° Ullér. minden további sz<t I finer. BIS f

JCatonakeztyük tisztítását " kr-6rt.A*A^t ni mi i * D- r. . glase-kcztx uk tisztítását jutányos
áréit elvállalom. Peterfia-utcza 37. szám J J

Ponner Dáviöné okleveles szülésznő, lakása Debreczen. Hatvan- 
/ twriwiifc utcza 31 sz az udvarban.

Baross-foirás SZÓ',SaTaS savaMVU-viz, m|,1y női bajok, vérsze,y . 1 , genyseg. vese es liólyaghurutos hántalmakná1
orvosilag elismert kitűnő eredménynyel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnal Bűnvádi- 
utcza zb. szám.

Barmathv Pál auti(^uaruina Debreczen fii vészkert utcza 14. Ve- 
j I “I szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós, gyors és olcsó kh kelben készít 
FÖLDVÁRT L. debrovzeni első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi. iij berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Xidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. X illamos műszerek. 
------------------------felszerelések raktára.-------------------------

Alapittatott
1828-ban. FŰVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FŰVESSY BERTALAN

erezöntöde és kutíuró-váüalat. Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáv készirményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jo vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a leejutá- 

nvosabban, jótállással eszközöl.

Belépési felhívás
a Korona Takarék és Hitelszövetkezet

1904 év január hó 1 én kezdődő IV. évtársulatába.
A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége a 

kötelező heti hetetekre s az igv betolvt összegeknek tagjainál olcsó 
kamatláb melleit elhelyezendő' kölcsönökre terjed ki.

Egy törzs betét 1 korona, melyre az alapszabályok értelmében 
2ö0 korona kölcsön kapható. Lnnék Megfelelően a Itánv korona a 
heti befizetés, annyiszor 2G0 korona kölcsön igényelhető.

Az évtárs latok 5 évre alakíttatnak, melynek leteltével a be­
fizetett összeg a haszoneredmény nyel együtt ‘ mely az eddigiek 
szerint 6" -Italé felel meg a tagok betéti arányában íelosztatik.

k, ,les,meinket a kölcsön tartaniára egyszer s mindenkorra 
aláírandó bélyegmentes kötelezvényekre adjuk. Kölcsöneink tehát a 
váltó kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az adós bélyen költ­
séget takarít meg, továbbá, hogy nem kell kezeseit ö vagv 4 havon- 
kint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak :
l. A befizetett összeg Mo részéig.
-• J'-g.v Vilgy több cítogadható kezes jótállása mellett, még azon 

esetben is, ha azok nem szövetkezeti tagok.
Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.

4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elinté Aetnek.

«"Vetkezetnek 3 évi fennallá-a után 2334 tagja van, kik 
bet, 10,1 2 korona betettel 839.311 koronát gyűjtöttek össze

Kihelyezett kölcsöneink összege 1 288.595 koronára rúg
Uj betett könyvecskék a szövetkezet hivatalos helyiségeben, 

Piíicz-utcZci 6- sz Dl Kóla-féle házi válthatók, a hol is mindennemű 
felvilágosítások készséggel megadatnak.

Az igazgatóság nevében
Dr Kenézy Gyula.

elnök.
IQ. Schwarz Vilmos,

ügyvezető igazgató.
De br. csen, Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904


